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Stosunki meteorologiczne. — Météorologie. 


Według sprawozdania obserwatoryum astronomicznego. — D'après les bulletins de l'Observatoire astronomiqyue. 
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Tarw: des mariages de la notalitı de la mortalite totale de la mortalité locale 


1) Mafżeństwa. — Mariages. 


Wyznanie kobiety 
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2) Urodzenia. Naissances. ') 
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3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Deces “mort-nés exclus). 


1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. 


¡Schemat międzynarodowy skrócony 


Przyczyny śmierci 


Nomenclature internationale abregee) 


-- Causes des deces 


Mortalité selon les causes des dócćs, l'áge, le sexe et le domicile des décédés. 
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Śmiertelność miejscowa według dzielnie 
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3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la 
confession des décédés. 
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Ill. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 


Dzielnica — Quartiers 


. Śródmieście 

Wal. 

. Nowy Swiat 

„ Piasek 

. Kleparz . 

, Wesoła . 

. Stradom 

. Kuzmierz 

. Ludwinów . 

. Zakrzówek . 

. Delmiki . 

. Półwsie . 

. Zwierzyniec 

o Czarna Wiek 

. Nowa Wieś 

. Łobzów . 

. Krowodrza . 

„ Warszawskie 

„ Grzegórzki . 
Dabie 

| Płaszów 


Kraków razeim — Cracovie en tout 


SE z gmin sąsiednich 
E SĘ S des communes suburbaines 
“ZE z imiyeh miejscowości 
ZE n'autres lieus 


Ogółem —- Total 


Przyczyna zinian 


Causes des chanyemente 


21) Koutraki kupna — Contrat d'achat 


i2) lme kontrakty 


Autres contrats 
Estention s E 
— Mort du proprietaire 


Total 


3) Eszekueva — 
4) Smieré właśc. 


Razem 


EZ | SĘ St? 
A IJ FE "3 IFE EE: E 
= Le z5|z3(E3| z See Se e z Y Razem 
E ŻY |-= =* SO AS ET E EA E ` 
E A ES EA E A EA ES A PES E En- 
Sa HE Z EK == Zei Š S a SE J Z > semble 
arfog SÉ 
E, ME ALT „i y EUa e 
= Es > 2 pipe "NE = 1 4 
- 1 1 2 1 >) Pw == JE 1 = w 
£ 4 d 1 1 x 15 1 == mp = = 20 
3 - v d x E: 1 = = 1 = 5 24 : 
— 1 - - :$ — — o ~ — 4 H 
= 1 = i 1 1 D EL kE 1 z 15 7 | 
= E e E l > Ee 1 E 
1 i 1 "Ey 1 4 1 | 
— = = = = 8 = 5 1 = — 4 4 
= = = 1 Lë FE 2 1 | 
5 Sé, Va: H = 1 pe 2 = = d 3 (eh 
= E ji E E Lë Ke Gë ze EK: KS 1 na 
= E 2. 2 wał Lä = => =- S 6 1 
— | — - 3 - — — — 3 1 | 
"ag SN = Dg E 92 1 = = = = Y W 
= Se | EY Wb Wi 1 Da Kä E e SS ba Ea S y | 
= ; = | = IJ A= d z E a 1 = 1 A $ 
= = - 3 (NS se EE = = = = Gi 1 A 
= 1 : 1 = = = = Y 1 
9 "416 e Mm] 16 6 194 Sr ) y S a | 266 
— — d 1 e a — - a) 
1 7 (1 4%=6 WSIE 2| —, — 1 1 1 A 
E 2 22 22 24 7 205 4 1 ti 2 — 6 812 DD 


E 
Ilość i rodzaj realności 
Naumbre et uenre des immeubles 


Dom — Maisons (4) 


piętrowy — bue (s) 


Zmiana nastąpiła w dzielnicy 


Tons changements survenus dans les quartiers 


V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
1) Przywóz środków żywności. ') — Introduction des denrées et objets de consommation. ') 
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2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et aux abattoirs muncipaux. 
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3. Z innych powiatów Galicyi zachod. — D'autres districts de la dice cent 448 211 494 | 254 1407 1516 66 2191 
4. Z Galicyi wschodniej — De la Galicie orientale . . . « . . . . . . 58 174 a 55 26 313 = = 14 
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4. Do Wiednia — A la ville de Vienne SZALE — — . — = — — — 
5. Do innych krajów koronnych — Aux autres pays d'Autriche . . . . « 90 38 24 | 12 dle S = 47 
| 6. Do Niemiec — A l Allemagne . . Gama w „miód «ON 2) 8. OMEGI ZeO — | = = 2 
7. Do innych państw — Ava autres pays . Z. S | = | = | — = 
Razem — Totave . Kr AGR 620 324 1994 2413 19 35417 
3) Bito w ciagu sierpnia — On a abattu pendant ie mois d’ aońt: 
1. W rzeźni piiajskiej — A A ABE e o Mow dw dose Ty A | 966 509 1195 | 2673 | 2456 | 90 3905 


VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation. 


Cena — Pri 


Waga lub 
miara od — dei do d 
Poida D | 
mesure | Kor. h. Kor. lu 


Cour. hel, Cour. hel. | 
Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: 


Przedmioty konsumevi 


Denrees et objets de consommation 


Biuro statystyczne m. Xrakowa. 


Ga 


Nakładem Gminy m. Krakowa, — Druka 


Prix des produits agies E EEN et des denrées farineuses : Prix du bétail, de la viande, du gibier, d 


` t 
Przedmioty konsuncyi Van lub 


minm od 
a o Poida U 
Denrces et objets de consommation ZER 
imesenre Kor 


Cour. hel. 


Ceny bydła, mięsa, EU drobiu i ryb: 


licya, Austrya. — Galicie, Autriche. 


rnia Związkowa w Krakowie, 


KL 


de 
li 


e la volaille et de§ poissons: 


b am E a or Prix des denrées pubis et casy assaisonnements: 
n ` kwaśne — Lait caille . Kawa surowa — Cafe vert 
Śmietana — Creme aiyre Kawa nalona -- Cafe torrefić 
Śmietanka — Créme douce Hor Ta 
Masła —- Bewrre Cukier — Sucre 
Ser — Fromage Sul Sel 
dain Denis Ocet — Vinaiyre . É 
Ceny artykułów opałowych: — Prix des articles de chauffage: Ceny EE EISES — Prix Cen boissons alcooliques:: 
Drzewo twarde — Bois dur . « . . . . . mo 13 00 13 50 || Spirytus — ladies Ra ? 1 lilr 3) 55 2 
> miękkie — Bois blane . . . . . . ` 124 (Oh 12 , 751 Wudku — Eau-devie „. EE ae ż STI y 
Mene Arzen Oia bon de bots *. = =. «| 100 Ke. | 12 € GPP 400 Run O a. 8 2] W “ 
E kamienne — Houille . . . . . . . š 1 73) 1  87ļ|| Wino stołowe białe — Vin blane. . . ; ri 1 a > 
Nafta — Petrole d b — 32 | — 38 || Wino stołowe czerwone — Vin rouge . . . > 1 60 CG 
Spirytus denaturowany — Aleool denaturć . = „p 65. 8. == | A E A we. 2 Ja AB - w 


Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


kar. l. d 
Corr. hel.. 


Pri 


du S et h 


USSZENIER — omenit a 7 aa a. 1. 100 kę. | ai 00 92 40 || Bydło rogate, wagi żywej — Grosbótail, sur pied | 100 ke, 70 00. 105 
Żyto Seigle 2. Set "8 d 18 00: i9 ` a IW Trzoda chlewna, wagi żywej — /' wes, sur pied A — = dE ' 
Jeczmien Orge . AJ Vo O A 16 501 18 50 || Trzoda chlewna, wagi TS — dres, abattus o Ion 005 185 
` (Uert 6.10 JEDEN > 18 "a, 28 ` 20 Cieleta — Veana . . -. . . o. |szllka-lapiegej 31-757 Mä 
Tatarka — Sarrasin a 19 ` up 2 ` oo Owca lub kaza — deet on ZF ES - 21 J 68 30 
Proso — Millet ka. MEA = 0) RZE - A] Mięso wołowe tylne — Viande de boeuf Ire qualite 1 kg. 14 Sig 2 
Mż Wa MA. rd mm e 36 00. 50 00 A „ przednie - Piande de boeuf qual. GA L GU 1 
n Gola e Maja. .«. JE | E 32 000% 35 150 » wieprzowe — Viande de pore . s ` l 60 2 
Gaai UE" "RE SE - 93,501 32 , 00 „ cielęce Viande de vean . . . . . > 1.1080 d 
EE = Mae o sg . Är ggf = Jet dran ES -. baranie — Viande de monton - 1 60 o 
Meola A . 009. „ow - 93 00, An 00] Sarniua — Viande de chevrenil . WO ges „ 10 H 
Soczewień — Zenłilles . a . u eo... = 36 "unn 42 , 00 || Zające — Litures . . . . . . . . . o. [ezlika-lapiece] — > = 
Ziemniaki — Pommes de terren . . . . . . . pn ` OA ERES — Eer SERIO a Sa a L 00 
Dal —= EE e. E ad EC t ka = A IGR— 450] Kicki — Canard A sa p 2) 201 
Marchew — Carottes . . EEF L - = VAS || lyki e Dizadozs . "NFS ZS —i — e l 
Kapusta kiszona — Choneroułe . . . . . . = - = pa PE Poule eg E A = m. 2 d (mu 
Kapusta w głowach — Choux 60 szt,-pitces| —  — a Kurczęt ta — Poulets f para - la paire l Go 4 l 
Ogórki — Concombres `... d — | 60 1 40 || Karpie, liny, karasie — Carpes. tanchcs, corassins 1 kg. 24 30 3 
Bimas= Koin E 4 4.6 4 +6 „ a © a || A0 ke, D 60 S>| 00 || Szenpaió Broches „oo e Es > 3 60 5 | 
Słoma — Paille . . A d 4 60 | UD) | sunkucze — Sandre NA EE 2 3o 00 
— co . És ege 
vg R RO znać I o. ' E a” G y ke Ceny wędlin: — Prix des articles de charcuterie : l 
Chleb pszenny — Pain de wzoment T. JE. x = z4 | — | 44 Szynka — Jambon o. . az | "ma "E atoli 4 
JA A eg A i 40 Szynka Bezug -— Jambon coupé A e pap 20 5 l 
» . razowy — Pain bis. % © JE e 4 m | 38 || Kiełbusa — Saucisse , . wm. FE £ a 2 24 2 
Bułki — Petits paina `. w r Jem e, DI l 00 Wędzonka — Entrecótes fumés 3 e ' - 2 214 2 
Kasza jęczmienna — Gruau u Arge E E al 1 litr — M BS ina Bard 148 A 
WAD 2 Gr wan de froment . . . . 8 są a CS K Smalec — Saindoun . T. MED :. 2 2 Joi 3 
5 a — Gruan de EE i á 22 ES Serdelki — Cervelas . o. « . . . . . . Joita-bgerg — 14 
atarezana — Gruan de sarrasin . $ — Ar — 22 || Kiszki Bate O. 2 i K oeh == 
Cem nabiału i jaj: Es Prix du TX et des oeufs : Kiełbaski wiedeńskie — ae saucisses , „ |uara- la palrej — 14 == e 
Mleko wiare E Tp PRE | Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych: 


